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El Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació del 
Regne d’Espanya aprofita aquesta ocasió per reiterar a 
l’Ambaixada del Regne dels Països Baixos les seguretats 
de la seva més alta consideració.»

L’Ambaixada del Regne dels Països Baixos té l’honor 
de confirmar al Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació 
del Regne d’Espanya que les propostes consignades pel 
Ministeri en la seva Nota verbal són acceptables per al 
Regne dels Països Baixos i que la Nota verbal, conjunta-
ment amb aquesta Nota de resposta, constitueixen un 
Conveni entre el Govern del Regne dels Països Baixos i el 
Govern del Regne d’Espanya, que s’aplica provisional-
ment des de la recepció d’aquesta Nota, i que entra en 
vigor a partir de la data de l’última comunicació, en què es 
notifica que s’han complert els requisits legals per a l’en-
trada en vigor, i està en vigor durant la durada de l’exer-
cici, però que en qualsevol cas no ha de superar un perí-
ode d’un any.

L’Ambaixada del Regne dels Països Baixos aprofita 
aquesta ocasió per reiterar al Ministeri d’Afers Exteriors i 
de Cooperació del Regne d’Espanya les seguretats de la 
seva més alta consideració.

Madrid, 13 d’abril de 2006.

Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació.

El present Bescanvi de notes s’aplica provisionalment 
a partir del 13 d’abril de 2006, segons estableix el text de 
les notes.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 18 d’abril de 2006.–El secretari general tècnic, 

Francisco Fernández Fábregas.

10285 APLICACIÓ provisional del Bescanvi de notes 
de 7 i 17 d’abril de 2006, entre el Regne d’Espa-
nya i la República Francesa, sobre l’aplicació a 
Espanya del SOFA OTAN a les tropes partici-
pants en l’exercici EGEX-06, de la Força de Gen-
darmeria Europea, que ha de tenir lloc a Madrid 
del 19 al 28 d’abril. («BOE» 137, de 9-6-2006.)

Ministeri d’Afers Exteriors.

Núm. 120/5.

NOTA VERBAL

El Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació del 
Regne d’Espanya saluda atentament l’Ambaixada de la 
República Francesa i té l’honor de referir-se a la qüestió 
relativa a l’estatus jurídic del personal participant en 
l’exercici EGEX-06, que la Força de Gendarmeria Europea, 
integrada per Espanya, França, Itàlia, Països Baixos i 
Portugal, ha de dur a terme a Espanya l’abril de 2006.

1. El Regne d’Espanya té a bé comunicar a la Repú-
blica Francesa la seva disposició a manifestar el consenti-
ment a obligar-se a atorgar al personal participant en 
l’exercici EGEX-06 les disposicions del Conveni entre els 
estats part del Tractat de l’Atlàntic Nord relatiu a l’estatut 
de les seves forces, de 19 de juny de 1951 (després deno-
minat: «SOFA de l’OTAN»).

2. Atès que l’adopció d’aquest compromís exigeix el 
compliment d’una sèrie d’exigències d’ordre constitucio-
nal i tenint en compte l’interès d’Espanya per aplicar tan 
aviat com es pugui el contingut del dit SOFA de l’OTAN, el 
Regne d’Espanya proposa a la República Francesa que les 

disposicions de la present Nota verbal produeixin els seus 
efectes a partir del bescanvi d’instruments i que entri en 
vigor a partir del moment en què es rebi l’última comuni-
cació per la qual les parts es notifiquin que han complert 
els requisits legals interns.

Si el que s’ha exposat abans és acceptable per a la 
República Francesa, la present Nota i la Nota de resposta 
de la República Francesa, en què s’expressa aquesta con-
formitat, han de constituir un acord entre els dos governs.

El Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació del 
Regne d’Espanya aprofita aquesta ocasió per reiterar a 
l’Ambaixada de la República Francesa les seguretats de la 
seva més alta consideració.

Madrid, 7 d’abril de 2006.

Ambaixada de la República de França. Madrid.

Ambassade de France en Espagne.

NOTA VERBAL

L’Ambaixada de França a Espanya saluda atentament 
el Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació del Regne 
d’Espanya, i té l’honor d’acusar la recepció de la seva 
Nota verbal núm. 120/05, del 7 d’abril de 2006, els termes 
de la qual són els següents:

«El Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació del 
Regne d’Espanya presenta les seves salutacions a l’Ambai-
xada de la República Francesa i té l’honor de referir-se a la 
qüestió relativa a l’estatus jurídic del personal participant 
en l’exercici EGEX-06, que la Força de Gendarmeria Euro-
pea, integrada per Espanya, França, Itàlia, Països Baixos i 
Portugal, ha de dur a terme a Espanya l’abril de 2006.

1. El Regne d’Espanya té a bé comunicar a la Repú-
blica Francesa la seva disposició a manifestar el consenti-
ment a obligar-se a atorgar al personal participant en 
l’exercici EGEX-06 les disposicions del Conveni entre els 
estats part del Tractat de l’Atlàntic Nord relatiu a l’estatut 
de les seves forces, de 19 de juny de 1951 (després deno-
minat: «SOFA de l’OTAN»).

2. Atès que l’adopció d’aquest compromís exigeix el 
compliment d’una sèrie d’exigències d’ordre constitucio-
nal i tenint en compte l’interès d’Espanya per aplicar tan 
aviat com es pugui el contingut del dit SOFA de l’OTAN, el 
Regne d’Espanya proposa a la República Francesa que les 
disposicions de la present Nota verbal produeixin els seus 
efectes a partir del bescanvi d’instruments i que entri en 
vigor a partir del moment en què es rebi l’última comuni-
cació per la qual les parts es notifiquin que han complert 
els requisits legals interns.

Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació. Subdirecció 
General de Seguretat Internacional. Madrid.

Si el que s’ha exposat abans és acceptable per a la 
República Francesa, la present Nota i la Nota de resposta 
de la República Francesa, en què s’expressa aquesta con-
formitat, han de constituir un acord entre els dos 
governs.»

L’Ambaixada de França té l’honor d’informar el Minis-
teri d’Afers Exteriors i de Cooperació del Regne d’Espanya 
de l’acord del Govern de la República francesa quant a les 
disposicions precedents.

En aquestes condicions, la Nota verbal núm. 120/5, de 7 
d’abril de 2006, i la present Nota constitueixen un acord 
entre el Govern de la República Francesa i el Govern del 
Regne d’Espanya relatiu a l’estatus de les forces participants 
en l’exercici EGEX-06 de la Força de Gendarmeria Europea, 
acord que produeix els seus efectes a partir de la signatura 
de l’intercanvi de cartes, però l’entrada en vigor del qual està 
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sotmesa a la data de recepció de la segona de les notifica-
cions relatives al compliment dels procediments interns 
requerits per a l’entrada en vigor de l’acord esmentat.

L’Ambaixada de França aprofita l’ocasió per reiterar al 
Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació el testimoni de 
la seva alta estima.

Madrid, 17 d’abril de 2006.

EI present Bescanvi de notes s’aplica provisionalment 
a partir del 17 d’abril de 2006, segons estableix el text de 
les notes.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 18 d’abril de 2006.–El secretari general tècnic, 

Francisco Fernández Fábregas.

MINISTERI D’INDÚSTRIA, TURISME 
I COMERÇ

10286 ORDRE ITC/1791/2006, de 5 de juny, per la 
qual s’aprova el Reglament d’ús del domini 
públic radioelèctric per aficionats. («BOE» 137, 
de 9-6-2006.)

La radioafició constitueix una activitat important dins 
de les radiocomunicacions tant pel nombre d’usuaris que 
la practiquen, sense més objectius que la pura intercomu-
nicació, com pel seu vessant d’experimentació tècnica i 
de propagació radioelèctrica.

La legislació actual que regula la radioafició està cons-
tituïda per un nombre important de normes disperses en 
el temps i amb modificacions successives que en dificul-
ten l’aplicació, de manera que és convenient agrupar-les i 
actualitzar-les.

D’altra banda, en la Conferència Mundial de Radioco-
municacions de la Unió Internacional de Telecomunica-
cions celebrada a Ginebra l’any 2003, i de manera contí-
nua en els grups de treball de la Conferència Europea 
d’Administracions de Correus i Telecomunicacions (CEPT), 
s’han adoptat diverses disposicions referents al servei 
d’aficionats i servei d’aficionats per satèl·lit, tendents a 
harmonitzar usos i procediments a escala supranacional, 
disposicions que és necessari incorporar a la regulació 
nacional d’aquests serveis de radiocomunicacions.

L’article 14 del Reglament de desplegament de la Llei 
11/1998, de 24 d’abril, general de telecomunicacions, 
quant a l’ús del domini públic radioelèctric, aprovat per 
l’Ordre del ministre de Foment de 9 de març de 2000, i 
modificat pel Reial decret 424/2005, de 15 d’abril, esta-
bleix que l’atorgament i la durada de les autoritzacions 
per a l’ús especial del domini públic radioelèctric, així 
com les condicions exigibles als seus titulars, s’han d’es-
tablir mitjançant una ordre.

En l’elaboració d’aquesta norma s’ha recollit el tràmit 
d’aprovació prèvia pel Ministeri d’Administracions Públi-
ques, d’acord amb el que preveu l’article 67.4, en relació 
amb l’article 66 de la Llei 6/1997, de 14 d’abril, d’organitza-
ció i funcionament de l’Administració General de l’Estat.

En virtut d’això, disposo:

Article únic.

S’aprova el Reglament d’ús del domini públic radio-
elèctric per aficionats que s’insereix a continuació.

Disposició addicional única. Modificació del Quadre 
Nacional d’Atribució de Freqüències.

Es modifica la Nota d’utilització nacional UN-100 del 
Quadre nacional d’atribució de freqüències aprovat per 
l’Ordre ITC/1998/2005, de 22 de juliol, que queda redac-
tada de la manera següent:

«La banda de freqüències 50,0 a 51,0 MHz la poden 
utilitzar els radioaficionats en el territori nacional sota les 
condicions de la Nota 5.164 del Reglament de radiocomu-
nicacions i compatibilitzar-ne l’ús amb les emissions de 
televisió en aquesta banda. Aquesta utilització té la consi-
deració d’ús especial.

L’ús d’aquesta banda per radioaficionats no pot causar 
interferència perjudicial a estacions de televisió dels paï-
sos veïns ni reclamar protecció davant de la interferència 
procedent d’aquestes.

Vegeu la nota UN-15.»

Disposició transitòria primera. Títols atorgats abans de 
l’entrada en vigor d’aquesta Ordre.

1. Els títols habilitadors per a ús especial del domini 
públic radioelèctric, en les seves diferents classes, ator-
gats a l’empara de les normes vigents fins a l’entrada en 
vigor d’aquesta Ordre, continuen tenint validesa fins a la 
conclusió del seu termini de vigència. Aquests títols s’han 
de transformar a petició de l’interessat, abans del seu 
venciment, en les autoritzacions de caràcter personal que 
regula l’article 14 del Reglament de desplegament de la 
Llei 11/1998, de 24 d’abril, general de telecomunicacions, 
quant a l’ús del domini públic radioelèctric, aprovat per 
l’Ordre del ministre de Foment de 9 de març de 2000, i 
modificat pel Reial decret 424/2005, de 15 d’abril, amb 
l’abonament previ en una sola vegada de la taxa de trami-
tació d’autoritzacions d’ús especial del domini públic radi-
oelèctric del capítol V del Reial decret 1620/2005, de 30 de 
desembre, pel qual es regulen les taxes que estableix la 
Llei 32/2003, de 3 de novembre, general de telecomunica-
cions.

Els actuals títols habilitadors per a ús especial del 
domini públic radioelèctric perden el seu vigor si, a la 
conclusió del seu termini de validesa de cinc anys, no han 
estat transformats en autoritzacions de caràcter personal 
d’acord amb el que disposa el paràgraf anterior.

2. Sense perjudici del que disposa el paràgraf pri-
mer, i fins que se n’actualitzi la regulació mitjançant una 
ordre, els titulars d’autoritzacions per a la utilització 
d’equips de ràdio a la banda ciutadana CB-27 es conti-
nuen regint per l’Ordre de 27 de febrer de 1996, sobre 
reglamentació de la utilització d’equips de ràdio en la 
denominada banda ciutadana CB-27. Quan s’aprovi la 
nova ordre, les autoritzacions per a la utilització d’equips 
de ràdio a la banda ciutadana CB-27 que hagin estat trans-
formades de conformitat amb el que disposa el paràgraf 
primer, han de ser adaptades, d’ofici, per l’Administració 
General de l’Estat, al model que s’aprovi en la nova regu-
lació.

Disposició transitòria segona. Règim transitori fins a la 
constitució efectiva de l’Agència Estatal de Radioco-
municacions.

Fins a la constitució efectiva de l’Agència Estatal de 
Radiocomunicacions (AER), la competència per a la trami-
tació i resolució dels procediments relatius a la gestió del 
domini públic radioelèctric per aficionats continua corres-
ponent als òrgans del Ministeri d’Indústria, Turisme i 
Comerç que la tenien atribuïda fins a l’entrada en vigor de 
la Llei 32/2003, de 3 de novembre, general de telecomuni-
cacions.


